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21WTTNASGG YANOG (KIVHATOYPAPIKO EPYAOTHPIO)

ZiwNA6¢ Fapog (Nunta Muta/Silent Wedding) *, 2008, 90°

YknvoBeaia: Horatiu Malaele Q\ 2ENAPIO

2evapio: Adrian Lustig, Horatiu Malaele

Mouoikn: Alexandru Andries
MpwTn TmPoBoAr) otnv EAAGda: 2010 Q\ HORATIU MALAELE

O 23333 ... 2iwmnAé¢ Tduog &ekivael e pIO  OPAda
KIVNUATOYPAPIOTWY TIOU  yupvdel Tn Xwpa, wdyxvoviag yia
TTEPIEPYEG 10TOPIEG, WOTE VA TIG KOTAYPAWEl VIO TNAEOTITIKO
viokiyavtép. ‘ETol, Bpiokovralr o€ Mg TTEPIOXN, OTIOU  TWEA
BpiokeTal £éva eykaTaAeAEIupéVO €pyOOTACIO, €V TTAAIOTEPA, TN
OekaeTia Tou ‘50, ATav éva KAAGIKO XwpIO PE Ta KaBnuepIva Tou TTPoBARUaTa, aAA& Kal TOUug
TpeAdpeg KaToikoug Tou. ‘Eva mabiaopévo Ceuyapdkl atmmo@acilel va travipeuTei. OAol gival
kKaAheopévoll Ta tpamédia €xouv oTpwBei. H autooxédia TOTKA PTTAVTA €XEl EEKIVAOEI TO
TPAyoUd! Kal TOV XOPO. =AQVIKA €P@avieTal PTTPOCTA TOUG MIA TTOPTT OXNMATWVY TOUu
PwoikoU 2tpatou. O ZtdAiv éBave. EBvIKO MMévBog knpuooeTal aTTd CRPEPA KAl I ETTTA
NuépPES. ‘Exouv pia wpa otn d1aBecr| Toug yia va PJadéWouv Td... TOU YAUOU Kal va KAEIoTOUV
oTa OTTiTIa Toug. OPwG, Ol ETOINOCIES YIa TO YAEVTI eV UTTOPOUCAV Va avTéEouv pia Bdoudda
Kal Ol TTAUTTOVNPOI XWPIATEG BpioKouv Tov TPOTTO va KAvouv £va olwTTnAG ydpuo.

A. MNMpofoAn atrooTdouaTog TNG TaIViag «ZIWTTNASG MNapog»
B. EpwTtROEIg

Mola vopiZete oT Ba gival n €EAIEN; Mwg Ba avTIdPACOoUV 01 XWPIKOI;

Ti BAétToupe o€ a” eTTiredo (PUBOG) Kal TI kKatahaBaivoupe o€ B eTTITTEDO;

Mola Béuata evromileTe wg evdiagEpovTa TTPOG culATNoN Kail eTTegepyaaia otnv TaEN;
Moleg agieg TrpodyovTal;

I Xwpiopdg oe mévre opuddeg epyaciag

g KABe opada divetan Mikpo yAwoodpi TnNg Kiviuaroypa@ikng réxvng Kal To
avTioToixo @UAAo gpyaaciag.
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®UAAa epyaciag

®UAAo Epyaciag: 1n Opdda

®UANo Epyaciag
1n Opada: loTopia, KoivwvioAoyia, PiAocogia

1.

Na utroBéoeTe 6T N opdada odag ATTOTEAEITAI ATTO I0TOPIKOUG, KOIVWVIOAOYOUG Kal
@IANoc6Poug. Na TTapakoAOUBACETE TTPOCEKTIKA TO KIVNUATOYPAPIKO ATTOCTIOCHA KAl
va oUCNTACETE TIG TTAPAKATW EPWTHOEIS yIa 25

Molo civail To 1I0TOopPIKSG TTAGicIO TNG Talviag; MoéTe kal TToU e€eAicaeTal n 1IoTopia; AT
TTOI0 OTOIXEIA AVTAOUE TIG QVTIOTOIXEG TTANPOPOPIEG;

Y1rdpyxouv avaloyieg TnNG apnyoupevng ICTOPIKNAG TTEPIGdOU e TO ohpepa; MNMoleg ival
QUTEG;

BpiokeTe KOIVA TTONITIOMIKA XOPAKTNPIOTIKA PE TOV EAANVIKO yauo; Mola gival auTd;
Mola TTONITIKG, QINOCOQIKA K.&. EpWTANATA TTPOKUTITOUV ATTO TNV TaIVia; AIATUTTWOTE
OUO TOUAGXIOTOV.

To amméoTTacua TNG TaIviag TTpayHaTeUeTal JETAEU AAAWY Kal TO BEua TNG CIWTIAG.
Moleg eKPAVOEIG TNG CIWTTAG AVAYVWPICETE;

Na TTapouciGoeTe aTNV OAOPEAEIN TA TTOPIOUATA TNG OPADdAG CAG PE EUPNUATIKOTATA
(MéyioTn didpkela TTapouaiaong 57).

KateBdoTe 10 @UAAO epyaagiacg yia Tnv 1n oudada

®UAAo Epyaciag: 2n Oudda

®UANo Epyaaciag
2n Ouada: Zevapio, Apnynuatoloyia

1.

Na utroBéoeTe 6TI N opdada oag aTToTeAEITAl ATTO oeEvapIioypdpous. Na
TTAPOKOAOUBNOTE TTPOCEKTIKA TO KIVNUATOYPAPIKO GTTOCTIOCHA Kal UETA, O€ ETTITTEOO
opddag, va oulnTACETE TIG TTAPAKATW EPWTHOEIG yIa 157

Molo cival To B€ua; Mou kai TTOTE e€eAicoovTal Ta yeyovoTta; Molog gival o
TTPWTAYWVIOTAG, TTOIOG O AVTAYWVIOTAG KAl TTOI0 TA AAAG TTPOOWTTQ;

Na kataypdweTe TNV TTAOKN PETA aTTd TIGC OKNVEG TOU ATTOCTIACUATOG. &' auTr TN
OUVOTITIK KATAYPA@A-TTEPIANWN Va eVTOTTIOETE TN oevaplakr doun (apxn - Héon -
TENOG, TTPWTO ONUEIO AVATPOTING- AVTIMETWTTION, KPIOIUN KAUTTH/atTpocdoKknTo
Kopupwoaon).

Mola euTrdd10/50KIPATIES, TTOU KOPUPWVOUV TNV £VTACT, GUVAVTOUV Ol TTAPIOTAUEVOI
OTN MUOCTIKN YapAAIa TEAETA, KOl TTWG TA AVTIMETWTTICOUY;

Ti 0dnyei Tov TTATEPA TNG VUPNG 0TNV APON TNG CIWTIAG; MNola onueia TTpogToipacav
KAl TTPOKGAECQV AuTH TNV €KPNEN;

Xapd kai AUt polddouv axwplioTa. MNwg ouvueaivovTal 0TO CUYKEKPIPEVO
ammooTraoua; Kavre Eéva oxnuatikd didypauua.

ATTO TTOI0 OTOIXEIA QAiVETAI KOI TTWG AEITOUPYEI TO XIOUPOP OTOV CIWTTNAG Yao;
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2. Na ypdyete £vav eCwTEPIKO HOVOAOYO TOU TTATEPA (OE O TTPOCWTTO, OKEWEIG Kal
ouvaioBAuara). To keipevd oag, oTd OTO UTTAPXOV OEVAPIO, Ba £XEl WG PUOIKS
emakoAouBo Tnv €kpnér Tou Kai TNV Apon TNG CIWTIAG.

3. Na mpoteivete oTnv oAopéAcia GAAN €kBacon TNG OKNVAG TOU GIWTINAOU yAuou,
apaIpWVTag TNV €KpNEn/avTidpaan Tou TTaTépa.

4. Na TTapoucIGoeTe 0TNV OAOUEAEID TA TTOPIOUATA TG OPABAG 0AG HE EUPNHUATIKOTNTA
(MéyioTn didpkela TTapouciaocng 57).

KateBaoTe 10 @UAAO epyaaiag yia Tnv 2n oudda.

®UAMo Epyaciag: 3n Opdda

®UMo Epyaaciag
3n Oudda: zknvobeaia

1. Na utroBéoete 611 n opdda cag atroTeAsital ammd oknvoBETes. Na TTapakoAouBrioeTe
TIPOCEKTIKA TO KIVAUATOYPAPIKO ATTOOTTACUA KAl VO OULNTAOETE TIG TTOPAKATW
epwTAoeig yia 157

o [1Wwg oxoMAleTe TIG AvaAOYieG TwWV KABPWYV (OUYYEVEIG, TTATEPAGHEEOUTIES, ATTEIAN
EKTEAEONG, VUON MOTWPEVN) KA TNV OpYyAvVWoN TwY TTANPOQOPIWY YECT G’ auTd;

e 2uvnBwg ol nBoTroloi dev KoiTddouv KaTeuBeiav oTnV KAPePa. & dUO OUwWG Bacikd
TTAGva oI APWES PNAG KOITACOUV KATAMATA. Z€ TTOIEG TTEPITITWOEIG YivETAl AQUTO Kal TI
ETTITUYXAVETOI OKNVODBETIKY;

o Na peAetTAoeTe TN B€0N Kail TNV Kivnon TG KAUEPAG o€ dUO OKNVEG: ) KATA Th OKNVA
TOU «oTTacpévou TnAepwvoux (13:07-14:58) kai B) perd To QOVIKG TOU TTATEPA KAl TNV
aixMoAwaoia Twv avopwy (19:33-19:58). Ti €idoug TTAGva £XOUPE KAl TI EEUTTNPETEITAI
M QuTéG TIG ETTIAOYEG;

e TiIaA\dCel akpifwg oTo 5:08;

2. Zeg JIa ouvévTeugn, o oknvoBETng Tng Taiviag Horatiu Malaele pwTrBnke av ABeAE va
dwael KATTOIO OUYKEKPIUEVO OTIA OTNV TaIVia TOU, KAl OTTAVTNOE:

2& KauId arro 11 OOUAEIEC uou OV Exw TTETEI BUUA KATTOIOU OUYKEKPIUEVOU OTIA, TAoNS N
ooyuarog. H épua tou épyou Byaivel amrd Tnv oucdia Tou Kai n KaBe iaTopia Bpiokel Tnv OIKNH
NS amoxpwaon. H udAdov amoxpwaocelc, yiari n {wn dev givai Lovoxpwun Kai Tavra amaitei
moAATTAEG aAAayég TaAérag. H Taivia oTpéperal evaAAQKTIKG armo Thv Tpaywdia athv
mapwdoia Kai arré TNV meayuaTikoTnTa oTnv eavraaoia. ...

210 améoTTacua TTou TrTapakoAoudnoare dev gival EKONAO TO GAVTACIAKO OTOIXEIO.
MpooBéaTe, AoITTov, £0¢ig £éva oKNVOBETIKO eUpNUa GAVTAOIAKOU TTOU va EETTEPVA TOV
peaAioud kal va TTpoadidel TToINTIKOTNTA GTN OKNVI TOU CGlwTrnAou yauou.

3. Eoteig, wg oknvoBéTteg, T TAGva Ba TpafoucaTe OXETIKA pe TN doAopovia Tou TTaTEPQ;
2KIToApeTE Ta o€ Storyboard kai, av xpeialetal, TTpoaBeéoTe dIaAdyou aTrd KATW.

4. Na TTapoucIaoeTe 0TNV OAOUEAEID TA TTOPICUATA TG OPADAG 0AG KE EUPNMUATIKOTNTA
(ué€yioTn didpkela TTapouaiaong 57).

KateBaoTe 10 @UAAO epyaaiag yia Tnv 3n oudda.
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®UAMo Epyaciag: 4n Opdda

®UANo Epyaaciag
4n Opada: KpitikA

1. Na utroBéoete 611 n opdda cag atroTeAsital ammd KpITikoUug. Na TTapakoAouBnoeTe
TIPOCEKTIKA TO KIVAUATOYPAQPIKO ATTOOTTACUA KAl VO CULNTAOETE TIG TTOPAKATW
epwTnoeig yia 157

e T[loia gival Ta KaAd onueia Tng Taiviag; Mapouaoiddel n Tavia KATTOI0 KAIVOTOMIKO
oTolxeio; Moo ivai;

o [lwg Tnv KpiveTe €0¢ig; Me TTéoa aoTépia (oTa *****) TNV agloAoyeite; Me TToIa KPITHPIA
TNV KPiveTE; O@a TN CUCTAVATE G€ KATTOIOV QPIA0 0aG Kal YIaTi;

e YTapxel KATToI0 Eu@avéG i AavBavov 1I6€0A0YIKO, TTOAITIKO, QIAOCOPIKO, KOIVWVIKO
HAvupa;

2. Na JeAETACETE TIG TTAPAKATW KPITIKEG TWV KPITIKWY. ZUNQWVOUV PeTagu Toug; Mola
oToIXEia TNG Taviag Bewpouv BETIKA Kal TToI0 apvNTIKA;

Me ot1aBspd xépi kai TTOAAES eTTIAOYEC OTO OTUA Kal TNV a@hynaon, o KivnTikoc MaAéAe mepvael
arrd 170 TTPOOWITIKO ouvaiodnua oTo KOIVWVIKG oxoAio, divovrac avayAuea To oTiyua tng
VOOTPOTTIAC TWV XAPAKTAPWY, XWPIC woToo0 va xdoel tov maAud tn¢ 1otopiag tou. To
HEYaAUTEPO WEPOC TNC Taviag gival évag HakpUs yauog mou atnveral, pia won orn {wh, Ue Tov
xG@po mavraxou mapovra Kai 1n erwxia va éopkilerar e Aaxtapa yia emBiwaon. Eivar déiko va
OuyKpIBei ue Tov Kouaotoupitoa, éaitiac KAmoiwv oknvwyv 1Tou Buuifouv 10 TTAVNYUPIWTIKO
oiveud tou MaupoBouviou dnuioupyou. To aduvauo onueio TS Taiviag Tou ivai n mmopeia
mPo¢ éva @ivaAe mou dev d1abétel avaTpoTrn ) EExwpIoT KopUPwan, aAAd o ouvouaoudc TS
yAapuprc¢ nBoypagiag pe 1 payiky aAAnyopia kabiotouv tov ZiwtnAd auo uia yvhnoia
BaAkavikn taivia xwpic uidépia n xovrpdosg.

©odwpng KoutooyiavvotrouAog (3,5/56), 17.6.2010

Mia ééurrvn kwuwdia, ou utropei va Buuilelr To avarpemTiké xiouuop Tou KouoToupitoa Kai
TOV Kuvioud Ttou MixdAkop, ouwc O1abétel uia euguéararn aiobntikh ue EEKapOIaTIKN
aruéo@aipa v 1o ..."KOKKIvn" nuépa 1n¢ OIKTaropiag Tou "utrapktoU cooiaAiouou”!
AMware, 0mwe kar ato mapeABOv n lepd EEéraon kard tous Meaaiwvikoug xpovoug utnpée
mnyn éutrveuonc yia aarnipa kai mapwdia (de¢c Movri 1d&iBov), dAAo 1éoo n Esrepacuévn amrd
TOUC OTUAOBATES Kai TTpOTTayavOIoTES TNS, KOUUOUVIOTIKN 1I0£0A0Yia, sUTTVEEI avTioTolXA, TOUC
Aaouc¢ 1mou utTéaTnoav TIC CUVETTEIEC THS EQAPUOYAS THS OTO TTETOI TOUS. Evac KUPIOAEKTIKA
Kal UETAQOPIKG  "O1wTTNAGS yAuog" viveralr Kivnuatoypagikli a@opun yid i 1oAMITIKY
aAnyopia. [...] H oknvi aro yaunAio tpamédi aéiCer va uter artnv AvBoAovia tou lMNaykoouiou
Kivhuaroypdgou, yia tnv mpwrorutia tn¢ [...] Kara ra dAAa 1o @iAuy 6oov agopd tnv TAOKN,
OUVOAIKG eival TTpoBAswiuo, Suws n Béacr Tou oev Koupalel oUTe AETTTO, aQOU XPNOIUOTTOIE]
EMAEKTIKA TO akadnuaiké U@oc evoc AdikoU Beduarog, xwpic €EelNTNUEVES EUKOAIEC Kai
KAKOYOUOTEC XOVTPOKOTTIEC.

AnuATpng Matrapixog (7/106), 19/2/2010
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lMoAimikn  odripa, nBoypagia, payikoés peadiouds, PouBd oiveud Kai Kwuwdia aid
Kouaroupitoa, ouvavrioovrar g€ éva @iIA6doéo eyxeipnua e (UTTEPBOAIKG TTOAAEC) I1OEEC,
eupun éeommdouara Kai OCwaTO a@nynUATiKG TEUTTO, XwWPIC OLUwWS OpaaTIKY 100ppOTTIa Kai
oa@n oknVoBETIKG TTPOTavaToAiguo.

XpAoTog MAToNG (2/58), 17/6/2010

Na mpoTeiveTe AANEG TaIViEG 1) AOyoTEXVIKA, EIKACTIKA £pya K.G. TToU OXETICovTal
BepaTIKG A AIOBNTIKA YE TOV SiwmnAé Mao.

Na mmapouacidoete 0TnV OAOUEAEIQ TO TTOPIOUATA TNG OUABAG OAG PE EUPNUATIKOTNTA
(MéyioTn didpkela TTapouaiaong 57).

KateBdaoTe 10 @UAAO epyaaiag yia Tnv 4n oudda.

®UAMo Epyaciag: 5n Oudada

dUAo Epyaciag
5n Opdda: Mouaoikn

1.

Na utroBéceTe 6T n opdda oag atroTeAciTal atrd PouaikoUs. Na TTapakoAouBrioeTe
TIPOCEKTIKA TO KIVAUATOYPAPIKO ATTOCTTACHUA KAl VO CULNTAOETE TIG TTOPAKATW
epwrTAoeig yia 157

Na kaTaypdyeTe Ta NXNTIKA OTOIXEia TNG TaIviag Katd oknvr). TI TTAPATNPEITE WG TTPOG
TIG NXNTIKEG ETTIAOYEG (X0, BIAAOYOI, HOUTIKR, CIWTTR);

Ymepéxouv ol fixol i N Houoikn; MNMola poucikd dpyava dIaKPIVETE Kal TToloUG puBOoUG;
Ta NXNTIKA-POUOIKA OToIXEIa eGuTTNPETNOAV TO 0EVApIOo 1| BpiokovTav og oxéon
avTioTIENG TTPOG Ta dpwpeva; Oa aAAalaTe KATI;

H pouoikn ouvodeue SIOKPITIKA Ta dpwpeva 1 £TTaICe KupiapxXo pOAo;

Oa BéAaTe va EavakouoeTe pévo 1o soundtrack; H youaiki auTh OTEKETAI Kal IOV TNG
1 €x€l avaykn TIG EIKOVEG TNG TAIVIAG;

Av oag {nTouoav va eTTIAEEETE TN JOUCIKA TNG TEAEUTAIOG OKNVNG, OTTOU N vUPn UE TO
HOTWPEVO VUQIKG aTtroXaipeTd Tov AvTpa Tng, T Ba TMIAEyATE KAl YIATI;

Na peivel wg €xEl.

Kauid pouaikr, eKTOG Twv AXwY attd Ta SPWHEVA.

Nunta Muta (silent wedding) - end soundtrack (final).

To KevTpikd XapoUuevo WOTio Tou ydauou.
Il Silenzio / Day is done (Mévo TPOUTTETA).

[Toio 10 ¥pwua TN ayamng Tou AoudoBikou Twv Avwyeiwv'.

W e o o o o o o

AMNo: ...
Na TTapouciGoeTe 0TV OAOPEAEIN PUE EUPNPATIKOTNTA TA TTOPICUATA TNG OPAdAG CAG
(MéyioTn didpkela TTapouaiaong 57).
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' Moo 1o Xxpwua NG aydarng / roiog Ba pou 1o Bper; / Na “vai KOkkIvo aav fAIog / Ba Kaiel
oav wTid. / Kitpivo cav 1o @eyydpl / Ba “xel povagid. / Na “xel T oupavou 1o xpwpa / 8a “vai
Makpid. / Na “val yadpo oav T vUixta /6a “vai Tovnpen. / [Noio To Xpwua TG ayatng / oiog
Ba pou 1o Bper; / Na “val aoTrpo ouvve@dki / @euyel kal TTepvd. / Na “vai 4oTrpo yiaoeudki /
oTov avBo xaAd. / Na “vai dotrpo yiaogudki / atov avBo xaAd. / Na “vai To oupdvio 160 /
TTou &ev miaveTal / OAo @aivetal TTwg @TAvVW / KI Ao xavetal. / OAo @aiveTal TTwg TAvVW /KI
OAo xaveral. / IMolo 1o Xpwua ¢ ayatrng / olog 8a you 10 BpEl,

KateBdaoTe 10 @UAAO epyaaiag yia Tnv 5n oudda.

" To epyaoTnpio Pe TiTAo «ATTO TNV 086vn aTn oknvA: OAa gival padnua» ulotroienke ato 110
Zepivapio Oeatpikng MNaideiag: «O Kivnuatoypd@og ouvavtd 1o B€arpoy (Oeooalovikn,
15-16/2/2013) mou diopydvwoav Ta ['pageia MoAmioTikwy OeudTtwy A/voswv MN.E. & A.E. Av. &
Aut. ©cooalovikng kai 1o MaveAArvio AikTuo yia To ©éatpo otnv Ekmaideuon, pe
elonNynNTEG-eMPUXwWTES TNV ABpa Audn kail Tov MNwpyo ATTOOTOAIDN.

Aoknoeig

1. Na ypayete TnVv TTEPIANWN Tou Kelpévou o€ trepitrou 100 Aéelg, O\ NEPINHYH
BA.kai ‘Ek@paon-EkBeon B Aukeiou.0.262.

2. a) Na mpoodiopicete Ta CUVBETIKA TwV AEEEWV: pIYWokivOUVoI, TTaoiyvwoTog,
TTATPOKTOVOC, AVEPIKTOC, ITOYUVNS, aU@IOULIKD.
B) Na ypawete 12 véeg oUVOETEG AEEEIG, XPNOIUOTTOIWVTAG T TTPWTA CUVOETIKA TWV
TTAPATTAVW AECEWV.
y) Na xpnoiuoTtroiInoeTe TIG AEEEIC TG AOoKNOoNG (a) o€ PPACEIG.
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